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MOTTO

“One day, in retrospect, the years of struggle
will strike you as the most beautiful ”

— Sigmund Freud
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ABSTRAK

Judul Skripsi : Adaptasi Budaya Pekerja Migran Indonesia di Taiwan
Nama : Wim Naga Mulia
NIM : 14040120130127

Indonesia merupakan negara dengan penyumbang tenaga kerja migran
terbanyak di Taiwan, dimana jumlahnya mencapai 272 ribu per akhir tahun 2023
(Workforce Development Agency, 2024). Meskipun terdapat kewajiban untuk
mengikuti pelatihan praktik dan bahasa sebelum penempatan kerja di Taiwan, para
pekerja migran Indonesia kerap menemui kesulitan dalam beradaptasi dengan
budaya di Taiwan, khususnya dari segi bahasa. Oleh karena itu, penelitian ini
bertujuan untuk mengetahui proses adaptasi budaya dari pekerja migran Indonesia
di Taiwan, dan mengidentifikasi hambatan serta upaya resolusi di dalamnya.
Adapun teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah Teori Akomodasi
Komunikasi dan Teori Ko-Kultural. Penelitian ini berjenis deskriptif kualitatif
dengan pendekatan fenomenologi, dan pengumpulan data yang digunakan adalah
wawancara mendalam terhadap lima pekerja migran Indonesia yang sedang bekerja
di Taiwan.

Temuan dari penelitian ini menunjukkan bahwa seluruh pekerja migran
melewati kesamaan fenomena culture shock, dimana perbedaan budaya terutama
berkutat dengan adanya perbedaan bahasa. Proses adaptasi terhadap perbedaan
bahasa dilakukan dengan menerapkan strategi konvergensi, dan strategi tersebut
diwujudkan oleh seluruh pekerja migran melalui pemanfaatan teknologi berupa
media sosial dan Google Translate yang mempercepat proses adaptasi. Selain itu,
hambatan budaya seperti stigma masyarakat yang negatif dan tindakan
diskriminatif diatasi oleh para pekerja migran dengan menerapkan strategi
komunikasi akomodasi asertif dan akomodasi agresif. Berdasarkan temuan
penelitian di atas, rekomendasi bagi penelitian selanjutnya adalah untuk menelusuri
proses munculnya hambatan dalam proses, mendalami proses dibalik upaya yang
dilakukan pekerja migran untuk mengatasinya, dan mengkaji perspektif dari
masyarakat tuan rumah untuk memperkaya data penelitian.

Kata kunci: adaptasi budaya, komunikasi antarbudaya, pekerja migran
Indonesia, strategi komunikasi
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ABSTRACT

Title : Cross-cultural Adaptation of Indonesian Migrant
Workers in Taiwan

Name : Wim Naga Mulia

Student Number : 14040120130127

With over 272 thousand workers by the start of 2024, Indonesia is Taiwan’s
largest source of migrant labour (Workforce Development Agency, 2024). Despite
the requirement to undergo practical and language training prior to placement in
Taiwan, Indonesian migrant workers frequently find difficulties adapting to
Taiwanese culture, particularly due to language barriers. Therefore, this study aims
to explore the cultural adaptation process of Indonesian migrant workers in Taiwan,
and identify obstacles and strategies used for resolution. The theories used in this
study are Communication Accommodation Theory and Co-Cultural Theory. It is a
qualitative descriptive study with a phenomenological approach, collecting data
through in-depth interviews with five Indonesian migrant workers in Taiwan.

Findings from this research indicate that all migrant workers undergo
similar phenomenon of culture shock, where cultural differences primarily revolve
around language differences. The adaptation process to these language differences
is carried out by applying convergence strategy through the utilization of
technology such as social media and Google Translate which fasten adaptation
process. Additionally, the research identifies that workers overcome cultural
barriers, such as negative societal stigma and discrimination, by employing
assertive and aggressive accommodation strategies. Based on these findings, future
research should investigate the emergence of these obstacles by delving deeper into
the efforts made by migrant workers to overcome them, and consider the host
society’s perspective to enrich the data.

Keywords: cultural adaptation, intercultural communication, Indonesian
migrant workers, communication strategy
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